REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIISTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VS-40/282 C - Srbija

VETERINARSKO SPRICEVALO
za konzervirano hrano za higne Zivali za odpremo v Republiko Srbijo ali tranzit (') skozi njo
3IPABCTBEHU CEPTH®UKAT
3a KOH3EpBUPAHy XpaHy 3a KyhHe JbybuMIle HaMemeHY 3a UCTIOPYKY Y Peny6muky Cpoujy unu Tpansut()Kpos mwy

Del I: Podrobnosti odpremljene posiljke
Jeo I: ITojenHocTH 0 OTHPEMIbEHO] MOLUINIBIH

HEALTH CERTIFICATE
For canned petfood intended for dispatch to or for transit through (') the Republic of Serbia
VZOREC / SAMPLE
SLOVENIJA / CJIOBEHUJA / SLOVENIA Veterinarsko spric¢evalo za RS / Berepunapcku cepruguxar 3a PC / Veterinary certificate to RS
I.1. Posiljatelj / Hommmanan / Consignor 1.2. Referen¢na Stevilka spricevala/ [2.a.
Cepujcku 0poj ceprudukara/ Certificate
Ime/Mme /Name reference number

Naslov / Anpeca / Address

Tel. $t./Ten.6poj./ Tel.

1.3.Osrednji pristojni organ / Lenrpannu Hagnexunu opran / Central
Competent Authority

1.4. Lokalni pristojni organ / JlJokanuu Hannexnu opran / Local
Competent Authority

L.5. Prejemnik / Ilpumanan / Consignee
Ime / Ime/ Name
Naslov/Anpeca /Address

Postna $t. /TTomrrancku kox / Postcode
Tel.§t./Ten.6poj./ Tel.

L.6. Oseba v RS odgovorna za posiljko / Ocoda oarosopna 3a Tosap y PC
/ Person responsible for the load in RS

Ime / ime / Name
Naslov / Anpeca /Address

Postna $t. / I[Towrrancku koj / Postcode
Tel.st. /Ten.6poj. / Tel.

1.7.DrZzava izvora/ oznaka ISO | 1.8 Regija izvora/ Oznaka/
3emuba nopexJia/ HNCOxon |Pernon mopexia/ Kon/
Country of origin ISO code |Region of origin Code

1.9.Namembna drzava/  oznaka ISO |1.10. Namembna regija / [Oznaka/
3em/ba ogpeaumTa/ NCO xox Pernon oapennumra/ Kon/
Country of destination ISO code Region of destination Code

L.11. Kraj izvora / MecTo nopexJia / Place of origin

Ime/Hazus/Name St.odobritve/Ono6penn 6poj/Approval number

Naslov/Anpeca/Address

Part I: Details of dispatched consignment

Ime/Hazus/Name St.odobritve/Onobpenu 6poj/Approval number

Naslov/Anpeca/Address

Ime/Haszus/Name/ St.odobritve/Ono6penu 6poj/Approval number

Naslov/Anpeca/Address

1.12. Namembni kraj / Mecto oapexumta / Place of destination

Ime/Hasus/Name Carinsko skladisée/Llapuncku Mararms/
Custom warehouse

St. odobritve/ Oxo6penn 6poj/ Approval number

Naslov/Anpeca/Address

Postna $t./TTomrrancku ko/Postcode

1.13. Kraj natovarjanja/Mecto yroBapa/ Place of loading

1.14. Datum posiljanja/Iatym ornpeme/Date of departure
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Referencna $tevilka spric¢evala/Cepujcku 6poj ceprugmkara/Certificate reference number

L.15.Prevozno sredstvo/TpancnoptHo cpencrso/Means of transport (1)
Letalo/Asuon/Aeroplane [ Ladja/Bpoa/Ship [J

Zeleznigki vagon/XKenesunuxusaron/Railway wagon [

Cestno prevozno sredstvo/Kamuon/Road vehicle [
Drugo/Other/JIpyro [

Identifikacija/M nentuduxanuja/Identification :

Dokumentarne reference/O3Hake ca qokymenara/Documentary

references/ :

1.16 Mejna kontrolna toc¢ka vstopa v RS / Yiia3Hu rpaHuyHu npejia3 y
PC/ Entry BIP in RS

L.17

1.18. Opis blaga / Omuc po6e / Description of commodity

1.19.0znaka blaga (oznaka HS)/Kox o6e(LIKkox)/
(CN koda)/ Commodity code (HS code)

23.09.10
1.20. Koli¢ina/Koamunna/Quantity
1.21. Temperatura proizvodov / Temnepartypa npoussoaa / Temperature of product 1.22. Stevilo pakiranj/bpoj
) ) ] o o nakera/Number of packages
Pri prostorski temperaturi/ Ohlajeni/ Zamrznjeni/
Ipoctopuje [ Pacxnaheno/ O 3ampsuayto/ [
Ambient Chilled Frozen
1.23 Identifikacija kontejnerja/Stevilka zalivke / .Mnentuduxanuja Ha kontejuepy/bpoj niiomoe / 1.24. Vrsta pakiranja/Haunn
Identification of container/Seal number naxoBama/Type of packaging
1.25. Blago s spricevalom za /Po6a onodpena 3a / Commodities certified for
Krma / Xpany 3a xupotume / [ Tehni¢na uporaba/Texnuuky ynorpe6y/ [

Animal feedingstuff Technical use

1.26. Za tranzit v tretjo drZavo ¢ez RS / Tpansur 3a Tpehy 3emiby kpo3 PC/

For transit to third country vis-a-vis RS []

Tretja drzava/Tpeha 3emspa / 3rd country

oznaka ISO/MCO kor/ISO code/

1.27. Za uvoz ali vstop v RS/3a yBo3 niau npujem y PC/

For import or admission into RS [

1.28. Identifikacija blaga / Unentuduxanuja pode / Identification of the commodities/

Stevilka odobritve obratov/Opo6pern 6poj o6jexra/ Approval number of establishments

Vrsta (znanstveno ime)/

Bpcra (Hayuto ume)/ Proizvodni obrat/IIponsBontu o6jexat/Manufacturing plant

Species (Scientific name)

Neto masa/Hero maca/Net weight

Serijska $tevilka/bpoj cepuje/Batch number
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SLOVENIJA / CJIOBEHUJA / SLOVENIA Konzervirana hrana za hi$ne Zivali/konzepBupaty xpaty 3a kyhue jbyoumue/canned petfood

Del II: Certificiranje
neo II:Ceprudpuxanuja
Part II: Certification

I1. Podatki o zdravstvenem stanju / Hundopmanuje o IL.a. Referencna $tevilka spricevala / |ILb.
3apassby / Health information Cepujcku 6poj cepruduxara /
Certificate reference number

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta zlasti
¢lena 8 in 10 Uredbe, in Uredbo Komisije (EU) §t. 142/2011, zlasti poglavje II Priloge XIII in poglavje II Priloge XIV k Uredbi, ter
potrjujem, da zgoraj opisana hrana za hiSne Zivali: / Ja, 1oie noTnucanu, 3BaHNYHN BETEPUHADP H3jaBJbYjeM Jia caM MPOYUTA0 U
pasymeo Ypenby (EK) 6p. 1069/2009 Espornckor [lapiamenta u Caera u Hapouuto mene Unanose 8 u 10, u Ypendy Komucuje(EY) 6p.
142/2011, u Hapouuto meno ITornasibe I Anexca XIII, u ITornasibe 1T Anekca XIV, motephyjem na je xpaHa 3a kyhHe JbyOumile
onucana rope: / I, the undersigned official veterinarian, declare that T have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European
Parliament and of the Council and in particular Articles 8 and 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011, and in particular Annex
XIII, Chapter IT and Annex XIV, Chapter II thereof and certify that the petfood described above:

IL.1. je bila pripravljena in skladi$¢ena v objektu, Ki ga je odobril in ga nadzoruje pristojni organ v skladu s ¢lenom 24 Uredbe (ES)
§t.1069/2009; / je npunpeMibeHa U YCKIAAUIITEHA Yy 00jeKTy, KOjU je 0M00peH, U MO HaA30pOM HA/UISKHOT OpraHa, y CKIay ca
wiaHom 24 Ypenbe (EK) 6p. 1069/2009; / has been prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent authority
in accordance with Article 24 of Regulation(EC)No 1069/2009;

IL.2  je bila pripravljena izklju¢no iz naslednjih Zivalskih stranskih proizvodov: /je npenpemibera ncksby4nBo of cieaehnx
CIIOpPEIHNX POM3BO/IA )KUBOTHIbA: has been prepared exclusively with the following animal by-products:

(") bodisi/umm/either [ - trupov in delov zaklanih Zivali ali, &e gre za divjad, trupov ali delov ubitih Zivali, ki so primerne za prehrano
ljudi v skladu z zakonodajo Republike Srbije/Evropske Unije, vendar niso namenjene za prehrano ljudi iz
komercialnih razlogov] / [- TpymoBa u fenoBa 3aKIaHIX )KUBOTHIHA WK, Y CITyHajy IUBJBAYH, TPYIIOBA HIIH JE/I0Ba
yOUMjeHHX JKHBOTHIBA, M KOJH CY Y CKIIafy ca 3akoHomaBcTBOM PerryOmike Cpouje/EBporicke YHije MOroIHN 38 HCXPaHy
JbY[IH, il HUCY HAMEH-CHE 32 HCXPaHy JbyIU 300 KOMEpIMjATHUX pasiora,]/ [-carcases and parts of animals
slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human consumption in
accordance with legislation of the Republic of Serbia/ European Union, but are not intended for human consumption for
commercial reasons, ]

(") in/ali /w/mmm /[ - trupov in naslednjih delov, pridobljenih iz Zivali, ki so bile zaklane v klavnici in so bile ocenjene kot
and/or primerne za zakol za prehrano ljudi na podlagi pregleda pred zakolom, ali iz trupov in naslednjih delov

divjadi, ki je bila ubita za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Republike Srbije/Evropske Unije: /[ -
TpynoBa u ciexehnx JeoBa Koju II0THYY WIIH OJf XXUBOTHEbA, KOj€ CY 3aKJIaHe y KJIaHULH H 11ociie obaBsbeHor and/or
npersea rnpe Kiama Cy MPOrIallieHe TOASCHNM 3a KJIabe pai HCXPaHe JbY/IH MM TPYyIoBa 1 cienehux
JIeJI0Ba THBJbaYX yOHjeHe 3a HCXpaHy JbYAH, Y CKiIaay ca 3akoHoxaBcTBoM PemyoOmike Cpbuje/EBporicke Yauje: /
[ - carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were
considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of
animals from game killed for human consumption in accordance with legislation of the Republic of Serbia/European
Union:

(i) trupi in deli Zivali, ki so zavrnjene kot neprimerne za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Evropske Unije,
vendar niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali; / TpyroBu wm 1ene )XUBOTUESE U
JIEJIOBH JKUBOTHEbA KOJH CY 0J0YEHH Kao HEMO/IECHH 3a HCXPaHY JbY/IM y CKIIajly Ca 3aKOHOJABCTBOM YHH]E, Il HUCY
MOKa3MBAIM OHIIO KOjH 3HaK OOJIECTH Koja ce MOYKe MPEHETH Ha JbYJIe WITH )KUBOTHIbE;/ carcases or bodies and parts of
animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with Union legislation, but which did not show
any signs of disease communicable to humans or animals;

(ii) glave perutnine; / rnaBe xuBuHe; / heads of poultry;

(iii) koZe, vklju¢no z obrezki in cepljenci, rogovi in spodnji deli okon¢in. vkljucno s prstnimi ¢lenki, karpalnimi in
metakarpalnimi kostmi, tarzalnimi in metatarzalnimi kostmi Zivali, razen preZvekovalcev; /koxe ykipydyjyhu
HEHE MCEUKE U OTNATKE, POrOBH U IOKU JEI0BU HOTY, YKJbY4yjyln KOCTH IPCTHjy M KaplajHe 1 MeTakapraiHe
KOCTH, Tap3aJIHe 1 MeTaTap3aJlHe KOCTH OJ] )KHBOTHE»A OCHM IpexkuBapa; / hides and skins, including trimmings and
splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus
bones, of animals, other than ruminants;

(v) perje;] / nepja ;] / feathers;]

(") in/ali / w/uma / and/or [ - krvi Zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali prek krvi, pridobljene iz
Zivali, ki niso prezvekovalci in so bile zaklane v klavnici, potem ko so bile ocenjene kot primerne za zakol za
prehrano ljudi na podlagi pregleda pred zakolom v skladu z zakonodajo Republike Srbije / Evropske Unije;] /
[ - xpBu xXMBOTHIA KOj€ HUCY TOKa3uBaje OHIO KOjU 3HAaK OOJIECTH KOja ce KPBJbY MOJKE IIPEHETH Ha JbYJIE HIIH
JKUBOTHIbE, TOOHjEHy O] )KHBOTHIHA, OCHM IPEKUBAPa, KOje Cy 3aKJIaHe y KIAaHHIIU I10ciIe 00aBJHEHOT Iperiiea
IIpe KJIamba Cy MPOrJIalleHe OJSCHIM 32 KIIAlke Pajii HCXPaHe JbYIH Y CarllaCHOCTH Ca 3aKOHOJABCTBOM
Pemry6mike Cpouje/EBporcke Yuuje;] / [ - blood of animals which did not show any signs of disease communicable
through blood to humans or animals, obtained from animals other than ruminants that have been slaughtered in a
slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem
inspection in accordance with legislation of the Republic of Serbia/European Union;]

(") in/ali / w/wmu / and/or [ - Zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih pri proizvodnji proizvodov, namenjenih za prehrano
ljudi, vklju¢no z razmasc¢enimi kostmi, ocvirki ter blatom iz centrifug in separatorjev od predelave
mleka;] // [ - ciopenHuX PON3BO/Ia KUBOTHERA, TOOHjEHHUX POM3BOABOM IPOM3BO/a HAMCEECHHX 3a
HCXpaHy JbYIH, yKIbyqyjyhu oxmanhese KOCTH ¥ YBapKe U Tajora u3 LeHTpr(yre Win cernapaTopa of
npepaje mieka; ] / [ - animal by-products arising from the production of products intended for human
consumption, including degreased bone, greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing;]
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SLOVENIJA / CIOBEHMJA / SLOVENIA Konzervirana hrana za hi$ne Zivali/koH3epBupaHny xpany 3a kyhHe jeyoumue/canned petfood

1l.a. Referen¢na Stevilka spricevala / 1Lb.
I1. Podatki o zdravstvenem stanju / Mudopmauuja o Cepujckn 6poj ceprudmkara /
3apassby / Health information Certificate reference number

(") in/ali / w/umu / and/or [ - proizvodov Zivalskega izvora ali Zivil, ki vsebujejo proizvode Zivalskega izvora, ki niso ve¢ namenjeni za prehrano ljudi iz
komercialnih razlogov ali zaradi teZav pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo tveganja za
javno zdravje ali zdravje Zivali;] / [-npor3Bozia >KHBOTHILCKOT TIOPEKIIA, MM XpaHe Koja CaapiKH IIPOU3BOAE KUBOTUELCKOT ITOPEKIIa,
KOjU BHILIC HUCY HAMEHCHH 33 UCXPaHy JbY/(H 300T KOMEpIMjaIHN pa3iiora 1k 300r npooieMa y IPOU3BOIH HITH IPELIKE y
MaKOBamy WIH APYTHX TPEliaka Koje He IPECTaBIbajy HUKaKaB PU3KK 3a 3IpaBJbe KUBOTHE-A UITH jaBHO 31paBJibe;] / [ - products of
animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human consumption for commercial
reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arise;]

(") in/ali / w/unu / and/or [ - hrane za hi$ne Zivali in krme Zivalskega izvora ali krme, ki vsebujejo Zivalske stranske proizvode ali pridobljene proizvode, ki niso
ve¢ namenjeni za krmo iz komercialnih razlogov ali zaradi teZav pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne
predstavljajo tveganja za javno zdravje ali zdravje Zivali;] / [ - xpaHe 3a kyhHe JbyOHMIIE U XpaHE 3a KUBOTUEHE KUBOTHEHCKOT
MOPEKJIa WM XPaHe 3a )KHBOTUIE KOja CapiKu CIIOPE/IHE IPOU3BO/IE KIUBOTHELCKOT IIOPEKIIA HITH TPOU3BOJIE KOjH ITOTUYY O HHX,
KOjU BHILIC HUCY HAMEHCHH 33 HCXPaHy KMBOTHIbA 300T KOMEPIMjJIHUX pa3jiora mix 30or npobiiemMa y MpOU3BOABU WIIH TPEIIKE Y
NaKOBay WIH APYIHX IPellaka Koje He IPeACTaBibajy HUKaKaB PH3HK 3a 3/[paBJbe KUBOTHE:A WIIH jaBHO 31paBJbe; / [ - petfood and
feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no longer intended for feeding for
commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal
health arises;]

(") in/ali / w/umu / and/or [ - krvi, placente, volne, perja, dlake, rogov, kosov kopit in parkljarjev in surovega mleka, pridobljenih iz Zivih Zivali, ki niso kazale
nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali prek navedenega proizvoda;] / [ - kpB, nocresbHIa, ByHa, Iiepje, AJTaKe, pOrosa,
JIeJI0Ba JJOBUX eKCTPEMUTETa U CHPOBOT MJIEKa KOjH ITIOTHYY O] )KUBHX JKHBOTHIbA KOje HUCY IIOKa3MBajle HUKAaKBe 3HaKe 00JIeCTH Koja
ce MOJKe TPEHETH OBUM MPOHM3BOIOM Ha JbY/Ie WIIH KHBOTHIbE; ] / [ - blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk
originating from live animals that did not show signs of any disease communicable through that product to humans or animals;]

(" in/ali / w/unu / and/or [ - vodnih Zivali in delov takSnih Zivali, razen morskih sesalcev, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali;]
/ [BOIEHUX KUBOTHEGA ¥ JI€JI0BA TAKBUX KHUBOTHEbA, OCHM MOPCKHX CHCapa, KOje HHCY [OKa3HBaJle HUKaKBe 3HaKe 6ojecTn Koja ce
MO>Ke IPSHETH Ha JbYJIe WM XXUBOTHISE;] / [ - aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs
of diseases communicable to humans or animals;]

(" in/ali / w/umm / and/or [ - Zivalskih stranskih proizvodov iz vodnih Zivali, ki izvirajo iz objektov ali obratov za proizvodnjo proizvodov za prehrano ljudis] /[ -
CIIOPEIHUX MPOU3BO/IA KUBOTHELCKOT IOPEKJIA O BOACHHX JKMBOTHIbA KOjU IOTHYY M3 (habprka 1y objekara 3a pOU3BOAY
MPOM3BO/Ia 32 UCXpaHy JbynH;] / [-animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing
products for human consumption;]

(" in/ali / w/unu / and/or [ - naslednjih snovi, ki izvirajo iz Zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, ki bi se prek navedenih snovi prenasala na ljudi ali
Zivali: / [ -ciienehe MaTepuje Koje OTUYY OJ] )KMBOTHEbA KOj€ HUCY MOKA3UBaJle HUKAKBE 3HAKe OOJIECTH KOja Ce MOKE [TPEHETH OBUM
MaTepujama Ha JbYyJIe WM )uBOTHEbE: / [- the following material originating from animals which did not show any signs of disease
communicable through that material to humans or animals:

(i) lupin lupinarjev z mehkim tkivom ali mesom; / kyhuua oz mkospku ca MekuM TKUBOM i MecoM, / shells from shellfish with soft
tissue or flesh;
(ii) naslednjih snovi, pridebljenih iz kopenskih Zivali: / cneneher nobujeror ox xonHeHux xuBoTuma: / the following originating
from terrestrial animals:
— stranskih proizvodov valilnic, / ciopeane nmpon3Boie HHKYOATOPCKUX cTaHulla, / hatchery by-products,
— jajc/jaja, / eggs,
— jaj¢nih stranskih proizvodov, vklju¢no z jajénimi lupinami; / ciopeaHux mpousBoJa jaja ykibyqyjyhu u jbycke o jaja, / egg
by-products, including egg shells,
(iii) enodnevnih piS¢ancev, usmréenih iz komercialnih razlogov;] / jennonnesse nunihe youjerne 300r KOMepIHjaIHUX pasora ;] /
day-old chicks killed for commercial reasons;]

(") in/ali / w/umu / and/or [ - Zivalskih stranskih proizvodov iz vodnih ali kopenskih nevretenéarjev, razen patogenih vrst za ljudi ali Zivali;] / [ - cnopennux
[POM3BO/Ia )KMBOTUECKOT TTOPEKJIA O BOJCHUX WM KOITHEHHX OC3KHYMEhaKa OCHM BPCTa MATONCHUX 3 JbY/IE MU XKUBOTHESE;] / [-
animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals;]

(") in/ali / u/vnu / and/or [ - snovi iz Zivali, ki so bile obdelane z dolo¢enimi snovmi, prepovedanimi v skladu z Direktivo 96/22/ES, pri ¢emer je uvoz snovi
dovoljen v skladu s ¢lenom 35(a)(ii) Uredbe (ES) §t. 1069/2009;] / [ - maTepujaia o1 )KUBOTHbA KOj€ Cy OMiIe TpeTHpaHe oapel)eHnm
cylncTaHIama Koje cy 3abpameHe Ha ocHOBY Jlupektuse 96/22/EK, npu yemy je yBo3 Matepujajia J03BOJbCH Y CKIaay ca Unanom
35(a)(ii) Ypenbe (EK) 6p. 1069/2009;] / [-material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited
pursuant to Directive 96/22/EC, the import of the material being permitted in accordance with Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No
1069/2009;]

I1.3 je bila obdelana po postopku toplotne obdelave do vrednosti Fc najmanj 3, v hermeti¢no zaprtih konzervah; / [je Onia noxsprayra TOImIoTHoj
o0pamu, ca Fo Bpennomihy on 3 u BuIle y XepMETHYKH 3aTBOpeHOj ambanay;] / [has been subjected to heat treatment to a minimum Fc value of 3 in
hermetically sealed containers;]

11.4 je bila analizirana z naklju¢nim vzorcenjem vsaj petih konzerv iz vsake predelane serije po laboratorijskih diagnosti¢nih metodah za
zagotovitev ustrezne toplotne obdelave celotne posiljke, kakor je predvideno v to¢ki I1.3. | / [ u3BpiueHa je aHamu3a cIy4ajHAIM y30pKOBAHbEM H3
HajMame MeT KOHTEjHEepa Ol CBaKe MPOM3BOIHE CepHje JIAOOPATOPHjCKOM [MjarHOCTUYKOM METOIOM Kako O ce ocurypasia ofrosapajyha repmudxa
00paja LeNoKyIHE MOLUIMIBKE Kao IITO je HazHaveHo y Tauku 11.3 ]
[was analysed by a random sampling of at least five containers from each processed batch by laboratory diagnostic methods to ensure adequate heat
treatment of the whole consignment as foreseen under point I1.3. ]
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SLOVENIJA / CJIOBEHHUJA / SLOVENIA Konzervirana hrana za hi$ne zivali/kou3epBupany xpay 3a kyhue jpyoumiie/canned petfood

ILa. Referen¢na Stevilka spricevala / 1Ib.
I1. Podatki o zdravstvenem stanju / Hudopmanuja o Cepujckn 6poj ceprudukara /
3apassby / Health information Certificate reference number
1.5 so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije s patogeni po obdelavi; / je monBprayTa cBiM MepaMa IPEIOCTOXHOCTH KaKo Ou ce

n30eria peKoOHTaMHHaIIMja IaTOTeHHM areHCHMMa HakoH Tipernaze; / has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;

11.6

(") bodisi / wmm / either  [proizvod ne vsebuje in ni pridobljen iz snovi s specifiénim tveganjem iz Priloge V k Uredbi (ES) $t. 999/2001 Evropskega parlamenta in
Sveta ali mehansko izko$¢enega mesa, pridobljenega s kosti goveda, ovc ali koz; ter Zivali, iz katerih je pridobljen proizvod, niso bile
zaklane po omamljanju z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino ali usmrcene po isti metodi ali zaklane z uni¢enjem centralnega
Zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega pali¢astega instrumenta v kranialno votlino; | / [mpon3Box He cagpiku 1 HUje ZOOHjeH of
crerGpUIHOT PH3UYHOT MaTepHjalia Kao o je nedpunucano y Anekcy V Ypen6e (EK) 6p. 999/2001 Espornckor IlapnamenTa u Casera
WM MEXaHMYKH CellapiCaHor Meca JoOHjeHOr 01 KOCTH]y TOBE/Ia, OBalla WM K03a; M )KMBOTHESE OJ] KOJHX j€ IPOM3BOJ JOOHjeH HUCY
Ouie 3aKiaHe 10CIe OMaMJbHBamba yOPH3raBameM raca y KpaHHjaJlHy UIyIUBHHY HJIN yOUjeHe HCTOM METOIOM HIIM 3aKJIaHE KUIamheM
LIEHTPAaHOT HEPBHOI' CHCTEMa METOJIOM MPOJIYKEHOT IITamna KOju e YBOJH y KpaHHjalnHy myIubuHy;] / [the product does not contain and
is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the
Council or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals from which this
product is derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method
or slaughtered by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]

(M ali/um/or  [proizvod ne vsebuje in ni pridobljen iz govejih, ov¢jih in kozjih snovi, razen tistih, pridobljenih iz Zivali, ki so bile rojene, neprekinjeno rejene in
zaklane v drZavi ali regiji, ki je v skladu s ¢lenom 5(2) Uredbe (ES) §t. 999/2001 opredeljena kot drZava ali regija z zanemarljvim tveganjem za
BSE;] / [mpou3Boj He caJipu ¥ HHje JOOUjeH 0] MaTepHjajia IIOPEKJIOM OJ TOBE/Ia, OBalla MIIM K032 OCUM O] OHOT JIOOUjEHOT OJ1 JKUBOTHEHA
poheHHX, HEIPEKHUIIHO y3rajaHuX H 3aKJIaHHUX Y 3eMJBH MJIHM PETHOHY, KOjH Y cKiaxy ca wiaHoM 5(2) Ypenoe (EK) 6p. 999/2001
knacudukoBaHa kao apxkasa ca 3aHeMapisuBiM BCE pusukoM / [the product does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine
materials other than those derived from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a
negligible BSE risk by a decision in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001.]

II.7. poleg tega v zvezis TSE: / mopen Ttoray Besu ca TCE/ in addition as regards TSE:

(!) bodisi/umu/either  [v primeru Zivalskih stranskih proizvodov, namenjenih za krmljenje prezvekovalcev in ki vsebujejo mleko ali mle¢ne izdelke ovc ali
koz, so bile ovce in koze, iz katerih so bili pridobljeni ti proizvodi, rejene neprekinjeno od rojstva ali zadnja tri leta na gospodarstvu,
za katerega ni uvedene nobena uradna omejitev premikov zaradi suma na TSE in ki zadnja tri leta izpolnjuje naslednje zahteve: / [y
Clly4ajy CIIOpEIHUX [POU3BO/Ia JKUBOTHELCKOT ITOPEKIa HAMEH-CHIX 32 HCXPaHy [IPEXKHBApa a KOjU CaIpiKe MIICKO HJIH HPOU3BOJE O/
MJIEKa MOPEKIIOM OJ] OBalla WM K034, OBLE U KO3€ 0] KOjHX Cy OWJIM T0OMjeHH OB IPOU3BOIM CY HEMPEKUIHO ApiKaHe ol pohermba
WM 32 NIOCIIeA e TPY TOAMHE Ha Ta3(HMHCTBY I'Jie HUje Onia yBeeHa HHU jeIHa 3BaHUYHA 3a0paHa Kperama 30or cymme Ha TCE n
KOje y TIoCTIe/Iibe TPH TOJIMHE 33]I0BOJbaBa ciezehe 3axrese:/ [in case of animal by-products intended for feeding ruminants and
containing milk or milk products of ovine or caprine origin, the ovine and caprine animals from which these products are derived
have been kept continuously since birth or for the last three years on a holding where no official movement restriction is imposed due
to a suspicion of TSE and which has satisfied the following requirements for the last three years:

(1) je pod rednim uradnim veterinarskim nadzorom: / je npeMeT peJOBHOT BETEpHHAPCKOT HaI30pa; / it has been subject to regular official
veterinary checks;

(ii) na njem ni bil diagnosticiran noben primer klasi¢nega praskavca, kakor je opredeljen v to¢ki 2(g) Priloge I k Uredbi (ES) $t. 999/2001, ali
so bile po potrditvi primera klasi¢nega praskavca: / Ha ;eMy HHje OMO AMjarHOCTHKOBAH HH je/laH KJIACHYHH CIIydaj CKpellrja, Kako je
nebunucano y tauku 2(g) Anekca I Ypenbe (EK) 6p. 999/2001, wiu mociie OTBpAE KIACHYHOT CiIydaja ckpemnuja: / no classical scrapie
case, as defined in point 2(g) of Annex I to Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following the confirmation of a classical
scrapie case:

— usmrcéene in unicene vse Zivali, pri katerih je bil potrjen Kklasi¢ni praskavec, in / cBe ®uBOTHIbE KO/ KOJUX j€ KJACHYAH CITy4aj CKpenuja
notBplheH cy youjene u yuuiurene, u / all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and

— usmrcene in unicene vse koze in ovce na gospodarstvu, razen ovnov za razplod genotipa ARR/ARR in ovc za razplod z najmanj enim
alelom ARR in brez alela VRQ; / cBe k03e 1 OBIie Ha Ta3IMHCTBY Cy YOHMjeHEe U YHUILITCHE, OCHM IPHILIOAHHUX OBHOBA reHoTuna ARR/ARR
¥ MIPUIUIOJHUX OBalla ca HajMame jenHoMm ARR anernom u 6e3 VRQ asene; / all goats and sheep on the holding have been killed and
destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;

(iii) ovce in koze, razen ovc genotipa ARR/ARR za prionski protein, lahko vstopijo na gospodarstvoe samo, ¢e prihajajo z gospodarstva, ki
izpolnjuje zahteve iz to¢k (i) in (ii).] /oBue u ko3¢, ca u3yzerkom oBaria ARR/ARR mpuoH reHoTHII, CY yBeIeHE Ha Ta3MHHCTBO CaMO aKO
[ona3e ca ra3MHCTBa KOje je y CarfiaCHOCTH ca 3aXTeBHMa HaBeleHnM y Taukama (i) u (ii).] / ovine and caprine animals, with the exception
of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the holding only if they come from a holding which complies with the
requirements set out in points (i) and (ii).]

(") ali/umm/or [v primeru Zivalskih stranskih proizvodov, namenjenih za krmljenje prezvekovalcev in ki vsebujejo mleko ali mle¢ne izdelke ovc ali koz ter so
namenjeni v drZavo ¢lanico s seznama iz Priloge k Uredbi Komisije (ES) §t. 546/2006, so bile ovce in koze, iz katerih so bili pridobljeni ti
proizvodi, rejene neprekinjeno od rojstva ali zadnjih sedem let na gospodarstvu, za katerega ni uvedena nobena uradna omejitev premikov
zaradi suma na TSE in ki zadnjih sedem let izpolnjuje naslednje zahteve: / [y ciry4ajy criopeqHUX IpOU3BOJIa )KUBOTHESCKOT ITOPEKIIa
HAMEHCHHX 33 HCXPaHy IIPEKHUBapa a KOjH caJIpiKe MICKO WIIM POM3BOJIE Ol MIICKa [IOPEKIIOM OJf OBAL@ MK K033, HAMEH-CHHUX 3eMJbH
Unanuum HaBeneHoj y Anekcy Ypenoe Komucuje (EK) 6p. 546/2006 , oBiie U K03€ 0] KOjUX Cy JOOHMjEHH OBHU ITPOU3BOIH CY JIpyKaHE
HENPEKUIHO OJ] pol)era WM y MOCIIEABHX Ce/laM IOJIMHA Ha Ta3IMHCTBY I'/ie HUje Onla yBeJeHa HHM jellHa 3BaHW4YHA 3a0paHa Kperama 300r
cymme Ha TCE 1 Koje y moclieisHX ceaM To/iiHa 3a/J0BoJbaBa cieaehe 3axTese: / [in case of animal by-products intended for feeding
ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprine origin, and destined to a Member State listed in the Annex to Commission
Regulation (EC) No 546/2006 , the ovine and caprine animals from which these products are derived have been kept continuously since birth
or for the last seven years on a holding where no official movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and which has satisfied
the following requirements for the last seven years:

(i) je pod rednim uradnim veterinarskim nadzorom; / je mpeaMer peJOBHOT BETepHHAPCKOT Haa30pa; / it has been subject to regular official
veterinary checks;
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SLOVENIJA / CJIOBEHHUJA / SLOVENIA Konzervirana hrana za hi$ne Zivali/kon3zepBupany xpany 3a Kyhine joyoumue/canned petfood

ll.a. Referen¢na Stevilka spricevala / ILb.
I1. Podatki o zdravstvenem stanju / Hudopmanuja o Cepujcku 6poj ceprudukara/
3gpasiby/ Health information Certificate reference number

(ii) na njem ni bil diagnosticiran noben primer klasi¢nega praskavca, kot je opredeljen v to¢ki 2(g) Priloge 1 k Uredbi (ES) $t. 999/2001, ali so
bila po potrditvi primera klasi¢nega praskavca: / Ha iemy HUje OHO THjarHOCTUKOBAH HU je[JaH KJIaCHYHH CIy4aj CKpeIuja, KaKko je
nedunucano y tauku 2(g) Auekca I Ypenoe (EK) 6p. 999/2001, wnu mociie HOTBp/e KIACHIHOT Cy4aja ckpenuja: / no classical scrapie
case, as defined in point 2(g) of Annex I to Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following the confirmation of a classical
scrapie case:

— usmrcene in unicene vse Zivali, pri katerih je bil potrjen klasi¢ni praskavec, in / cBe >kHBOTHIbE KOZ KOjUX j€ KJIACHYAH CIIydaj
ckpemnuja motBpheH cy youjene u yHuiurtene, u / all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and
destroyed, and

— usmrcene in unicene vse koze in ovce na gospodarstvu, razen ovnov za razplod genotipa ARR/ARR in ovc za razplod z najmanj enim
alelom ARR in brez alela VRQ; / cBe k03e 1 OBLIe Ha Ta3IHHCTBY Cy YOHj€HE U YHHUIITEHE, OCUM HPHUILIOAHUX OBHOBA FCHOTHUIIA
ARR/ARR u npuruioqHux oBaia ca Hajmame jeiHoM ARR anenom u 6e3 VRQ anene; / all goats and sheep on the holding have
been killed and destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele
and no VRQ allele;

(iii) ovce in koze, razen ovc genotipa ARR/ARR za prionski protein, lahko vstopijo na gospodarstvo samo, ¢e prihajajo z gospodarstva, ki
izpolnjuje zahteve iz to¢k (i) in (ii).] / oBue u ko3e, ca usyserkom oBaa ARR/ARR npuoH rerorumna, cy yBeaeHe Ha Fa3AUHCTBO CaMO
aKo J10/1a3e ca ra3AnHCTBA KOje je y CarjlaCHOCTH ca 3aXTeBHMa HaBeAeHuM y Tadukama (i) u (ii).] / ovine and caprine animals, with the
exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the holding only if they come from a holding which complies
with the requirements set out in points (i) and (ii).]

Opombe / Hanomena / Notes

Del I:/ Teo I./ PartI:

— Rubrika 1.6: oseba v Republiki Srbiji, odgovorna za posiljko: to rubrikoe izpolniti samo, &e gre za spritevalo za blago v tranzitu; lahko se izpolni, &e gre za spricevalo za uvozno blago. /
Py6puxka 1.6: Ocoba oarosopha 3a noumnsbky y PC:oBy pyOpuKy Tpeba MOIYHUTH caMo y ClIy4ajy ako je yBepeme 3a TPaH3UT pobe; MOKe ce IOIYHUTH aKo je yBepere
3a yBo3 pobe/ Box reference 1.6: Person responsible for the consignment in the Republic of Serbia: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity; it may be
filled in if the certificate is for import commodity.

— Rubrika 1.12: namembni kraj: to rubriko izpolniti samo, ¢e gre za spri¢evalo za blago v tranzitu. Proizvodi v tranzitu so lahko skladi$¢eni samo v prostocarinskih conah, prostih
skladis¢ih in carinskih skladi§¢ih. / Py6puxka I.12:Mecto onpeauiuta: oBy pyOpuKy Tpeda HOIYHHTH caMo y Cily4dajy ako je yBepemwe 3a Tpau3ut pode.IIponssoau koju
Cy y TPaH3HTY jeJJMHO MOTY OHTH CKJIQANLITEHH y CI000JHUM 30HaMa, CII000HUM MaraliMHiUMa 1 LapuHCKUM Maraumnauma./ Box reference 1.12: Place of destination: this
box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.

—Rubrika I.15: registrska Stevilka (ZelezniSkih vagonov ali kontejnerjev in tovornjakov), Stevilka leta (letala) ali ime (ladje); podatke je treba zagotoviti v primeru razkladanja in
ponovnega nakladanja. / Pyopuxka 1.15: Perucrapcku 6poj (3a sKeJIe3HHYKH BarOHU WIIM KOHTEJHEPH M KAMHUOHH), OpOoj j1eTa (3a aBHOH) MK Me (3a Opox); nHdopMarujy
ce MOopa JIaTH y clly4ajy uctoBapa wiu nperosapa./ Box reference I.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship);
information is to be provided in the event of unloading and reloading

— Rubrika 1.23: za kontejnerje za razsuti tovor je treba prav tako navesti Stevilko kontejnerja in Stevilko zalivke (€e je primerno). / Py6puxa 1.23: 3a KoHTejHEpPE 32 PaCyTH TEPET, HABECTH
6poj xoHTejHepa u Opoj neuara (rae je npumensbuBo) / Box reference 1.23: for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given.

— Rubrika 1.25: tehni¢na uporaba: katera koli uporaba, razen za prehrano Zivali. / PyOpuka 1.25: texanuka ynorpe6a: 6110 koja ynorpeda, H3y3eB 3a HCXpaHy )KuBOTHIba/ Box reference
1.25: technical use: any use other than for animal consumption.

— Rubriki 1.26 in 1.27: izpolniti v skladu s tem, ali gre za sprifevalo za tranzit ali uvoz. / PyGpuka 1.26 1 1.27: monyHHUTH y carJIaCHOCTH Jia JIH je yBepEHe 3a TPAH3UT WK yBo3 / Box

reference 1.26 and 1.27: fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

Del I1: / Teo I/ Part II:

(") Neustrezno &rtati. / Henorpe6ro npenprary / Delete as appropriate

— Barva podpisa in Ziga se mora razlikovati od barve tiska. / [Totiuc u neyar mopajy 6utu apyrauuje 60je 011 ocTanux oapeHua y ysepemwy./ The signature and the stamp must be in a
different colour to that of the printing.

— Opomba za osebo, odgovorno za posiljko v Republiki Srbiji: to spri¢evalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko do mejne kontrolne tocke. /
Hamnomena 3a oco0y oarosopHy 3a nomusbky y Pery6nunu CpOuju: oBaj cepTi(dHKaT je caMo 3a BETEPUHAPCKY ynoTpeOy U MOpa Jia IpaTH MOLIKWIbKY 10 IPaHUYHE BETepUHAPCKE
crannie./ Note for the person responsible for the consignment in the Republic of Serbia: This certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until
it reaches the border inspection post.

Uradni veterinar / 3sannunu Betepunap / Official veterinarian

Ime (velike tiskane ¢rke) / Kovalifikacija in naziv / Ksanuduxkanuja u 3same/
Vme(BenuxuM cioBuma)/ Name (in capitals): Qualification and title
Datum / latym / Date:

5 Podpis / I[Tornmc / Signature:
Zig : /Tleqar:/ Stamp
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